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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3833. AGREEMENT’ BETWEEN THE UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS AND THE CZECHOSLOVAK
REPUBLIC CONCERNING THE REGIME OF THE
SOVIET-CZECHOSLOVAK FRONTIER AND THE PRO-
CEDURE FOR THE SETTLEMENT OF FRONTIER IN-
CIDENTS. SIGNED AT MOSCOW, ON 30 NOVEMBER
1956

The Presidiumof the SupremeSoviet of the Union of Soviet Socialist
Republics of the one part and the Presidentof the CzechoslovakRepublicof
the other part, desiring to determinemeansfor maintainingthe régime of the
Soviet-Czechoslovakfrontier and preventing incidents thereon and, if such
incidentsarise, for their rapid investigationandsettlement,to that endhave
resolvedto concludethisAgreement,andfor thatpurposehaveappointedastheir
plenipotentiaries:

ThePresidiumof theSupremeSovietof theUnion of Soviet SocialistRepublics:

Nikolai SemenovichPatolichev, Deputy Minister of Foreign Affairs of
the USSR;

ThePresidentof the CzechoslovakRepublic:
Jaromir Vosahilk, AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiaryof the

CzechoslovakRepublic to the USSR,

Who,havingexhibitedtheir full powers,foundin good anddueform, have

agreedas follows

PART I

LINE OF THE FRONTIER, MAINTENANCE OF FRONTIER MARKS
AND CLEARINGS

Article 1

1. The frontierline betweenthe Union of Soviet SocialistRepublicsand
the CzechoslovakRepublicreferredto in thisAgreementis theline on theground
as determinedin the demarcationdocumentssignedat Uzhgorodon 8 May 1946
by the Mixed Soviet-CzechoslovakCommissionfor the Demarcationof the
State Frontier betweenthe USSR and Czechoslovakiaandconfirmed by the

Cameinto force on 30 March 1957,upon theexchangeof the instrumentsof ratification at
Prague,in accordancewith article44.
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Governmentof the USSRand the Governmentof the CzechoslovakRepublic.
This line is referredto in this Agreementas the “ frontier “ or the “frontier
line.

2. Thefrontier line determinedanddescribedin the said documentsshall
also divide vertically the air spaceandthe subsoil.

Article 2

1. On sectorswhereit runsover land and alsowhereit intersectsstanding
or runningwaters,crossingto the otherbank,the frontier shall beanimmovable
line following a straightcoursefrom onefrontiermark to the next.

2. On sectorswhere it runs over water, the frontier shall be a movable
crookedline runningfrom onefrontier mark to the nextalongthe middle of the
river Uzh.

Article 3

I. On the river Uzh the courseof the frontier line shall vary with the
displacementof its middle line causedby the naturalvariationsin the conforma-
tion of the banksof this river.

2. Thevariousreferredto in paragraph1 of this articleshall, asneedarises,
be attestedjointly by the competentauthoritiesof the two Parties.

Article 4

I. The frontier shallbe designatedon the spot by the following frontier
marks:

(a) At thejunctionof thefrontiersof the USSR,CzechoslovakiaandPoland,
by a triangularpyramid-shapedreinforced-concretepost, and at the junction
of the frontiersof the USSR,CzechoslovakiaandHungary,by threereinforced-
concreteposts;

(b) At the turningpoints in the frontier line, by two woodenposts,normally
placedat a distanceof 2.5 metresfrom the frontier line in eachcase,and by a
pyramid placedon the frontier line itself;

(c) In areasbetweenthe principal turning points in the frontier line, by
two woodenposts,placedat the samedistanceasthoseat the turningpoints in the
frontier line, andby a woodenpostor an earthenwaredrain pipe placedbetween
thesepostson the frontier line itself. At particularly importantpoints(railways
andhighwaysandlandmarks)frontier markssimilar to thoseat turningpoints in
the frontier line shall be erected;

(d) In placeswhere the frontier line crossesfrom land to water (ravine)
andfrom water (ravine)to land, an additional third postshallbe erectedon the
oppositebankof the river (ravine) indicatingthe directionin which the frontier
line approachesor recedes;
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(e) On the water or ravine sectorsof the frontier, by two woodenfrontier
posts, placedon both banksof the river or ravine.

2. Thedescriptionof eachfrontier mark andits position in relationto the
frontier line shall be given in the appropriatedemarcationdocuments.

Article 5

The ContractingParties undertakeso to maintainthe frontier marks and
clearingsmarking the frontier line betweenthe USSRand Czechoslovakia,that
the situation,nature,form, sizeandcolour of the frontier marks and the width
andcleannessof the clearingsmeetall the requirementsset forth in the frontier
demarcationdocuments.

Article 6

The maintenanceof frontier marks and clearingsshall be sharedby the
ContractingPartiesasfollows

1. The USSR shall maintain those frontier postsandthat portion of the
frontier clearingswhich are in the territory of the USSR.

2. Czechoslovakiashallmaintainthosefrontierpostsandthat portionof the
frontier clearingswhich are in Czechoslovakterritory.

3. Frontier markssituatedon the frontier line itself shall be maintainedas
follows

(a) Marks bearingodd numbers,by the USSR;
(b) Marks bearingevennumbers,by Czechoslovakia.

Article 7

1. Surveysof the condition and situation of the frontier marks and the
condition of the frontier clearingsshall be madeby the competentauthorities
of the ContractingParties at their discretion and in accordancewith article 6.
Jointsurveysof individual frontier marksandsectorsof frontierclearingsshallbe
madeas necessaryat the requestof eitherof the ContractingPartiesby the repre-
sentativesof the competentauthoritiesof both Parties.

2. The competentauthorities of the two ContractingParties shall agree
on the datewheneachjoint surveyshall begin.

3. Shouldthe surveyprove that the measurementfigurescontainedin the
demarcationdocumentsdo notcoincidewith the figuresof thejoint measurements
on the spot,and shouldit be determinedthat the positionof the frontier marks
hasnot changedsincethe timeof demarcation,themeasurementfiguresmadeon
the spotshall be considereddefinitive.

4. Amendmentsor additionsto the frontier demarcationdocumentsshall
be madeby agreementbetweenthe ContractingPartiesandshall be annexedto
the said documents.
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5. On completionof a surveya recordshall be drawnup by the represent-
ativesof the competentauthoritiesof the two ContractingPartiesin two copies,
eachin the RussianandCzechlanguages.

Article 8

1. If a frontier mark is removed,destroyedor damaged,it shall forthwith
berestoredor repairedby the competentauthoritiesof the Party in the territory
of which the markis situatedor which is responsibleunderarticle6 for its main-
tenance. The competentauthoritiesof one ContractingParty shall notify the
competentauthoritiesof the other ContractingParty in writing that the work of
restoringor repairinga frontier mark is to begin.

2. The restorationof removed,destroyedor damagedfrontier marksshall
beeffectedby the competentauthoritiesof onePartyin thepresenceof represent-
atives of the competentauthoritiesof the otherParty. Whena frontier mark is
restored,the representativesof the competentauthoritiesof the two Contracting
Parties shall drawup a record in two copies, each in the Russianand Czech
languages. Replaced frontier marks must conform to the specificationslaid
down in the demarcationdocumentsof 1946.

3. ‘When a frontier markis restoredor re-erected,careshallbe takennotto
changeits position. For this purposethe demarcationdocumentsshould be
used as a guide and the particularscontainedtherein must be verified on the
spotby checkmeasurements.

If, at thetime of the restorationof a frontier mark that hasbeenremoved,
thereis no clear indication of its site, the competentauthoritiesof the two Con-
tracting Parties sh~l1refer to the frontier demarcation documentsof 1946.

4. On water sectorsof the frontier, whenrestoringor re-erectingfrontier
postswhich havebeendamagedor destroyedby floods or floating ice, it shall be
permissibleto changetheir former siteandto re-erectthem at pointswhich will
ensuretheir preservation. Suchchangesin the sitesof the frontier postson a
watersectorof the frontiershall be madewith theagreementof both Contracting
Parties. Therepresentativesof the ContractingPartiesshall set forth the results
of suchreplacementin a frontier mark protocol, togetherwith a sketch, which
mustboth correspondin all respectswith the other demarcationdocumentsand
be annexedto them. Frontier posts may also be transferredto new sites if
necessaryin ravinesectorsof the frontier line.

5. The competentauthorities of the two Contracting Parties may, by
agreement,erectadditional frontier markson the frontier line if necessary,but
shall not therebychangethe directionof the frontier line, Additional frontier
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markserectedalong the frontier mustconformto the specificationslaid down in
the demarcationdocumentsof 1946.

6. Repairwork on a frontier mark which underarticle 6 oneof the Con-
tractingPartiesis responsiblefor maintainingshall be performedindependently
by that Party without participationby the competentauthorities of the other.

7. If the representativesof the competentauthoritiesof onePartyobserve
that a frontier mark in the territory of the other Party has beendestroyed,or
damaged,they shall notify the competentauthoritiesof the otherParty thereof
with a view to the restorationor repairof the frontier mark. The representatives
of the competentauthoritiesof the Partyin whoseterritory the mark observedto
havebeenremoved,destroyedor damagedis situated,are required to restoreor
repairit.

8. The ContractingPartiesshall takemeasuresfor the properprotectionof
frontier marks and shall bring to justice any person found guilty of moving,
damagingor destroyinga frontier mark. In sucha casea frontiermarkdamaged
or destroyedby residentsof one Party shall be restoredat thatParty’s expense.

Article 9

I. A frontierclearing10 metreswide (5 metreson eitherside of the frontier
line) shall be maintainedin good order and when necessaryclearedof bushes
and scrub obscuring it. In this strip the land may not be ploughed and no
structureor building otherthanthose intendedfor the protectionof the frontier,
may be allowed to remain or be erected. The competentauthorities of the
ContractingPartiesmayby agreementmakeother exceptions.

2. EachParty shall cleanthefrontierclearingon its own territory.

PART II

REGULATIONS GOVERNING THE USE OF FRONTIER WATERS AND OF RAILWAYS AND

MAIN ROADS INTERSECTING THE FRONTIER LINE

Article 10

1. The term frontier waters in this Agreementmeansthe river Uzhfrom
frontier mark No. 317 to frontier mark No. 321.

2. EachContractingParty shall take appropriatemeasuresto ensurethat
in the useof frontier waterstheprovisionsof this Agreementareobservedandthe
relevantrightsand interestsof the otherContractingParty are respected.
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Article 11

1. Vessels(boats,etc.)of the two ContractingPartiesshall be entitled to
freeuse of the frontier river up to the middle thereof.

2. Vesselsof eitherContractingParty may tie up to the otherParty’s bank
if in distress(shipwreck,etc.) In such casethe competentfrontier authorities
shall assisteachother as necessary.

Article 12

1. Vesselsof the ContractingPartiesmay navigatein frontier watersonly
during daylight. At night they must either be tied up to their own bank or
anchoredin their own waters.

2. All boatsandothervesselsnavigating in frontier waters shall fly their
nationalflag or exhibit a replica thereofandbe markedwith clearly visible white
or blackpaintednumbers.

Article 13

Nationalsof the two ContractingParties may fish in frontier waters up
to thefrontier line.

Article 14

1. The ContractingPartiesshall ensure that the frontier watersare kept
cleanandare notartificially pollutedor fouled in anyway. Theyshall also take
measuresto preventdamageto thebanksof the frontierriver Uzh.

2. In order to preventdisplacementof the bed of the frontier river Uzh,
its banksmust be strengthenedwhereverthe competentauthoritiesof the Con-
tractingPartiesjointly considerit necessary. Theseoperationsshall beexecuted
and the relevant expendituredefrayedby the ContractingParty to which the
bankbelongs.

Article 15

The naturalflow of waterin frontier watercoursesand in the adjacentareas
inundatedin timeof flood maynotbe alteredor obstructedto the detrimentof the
otherParty by the erectionor reconstructionof buildings eitherin the wateror
on the banks.

Article 16

1. Frontier watercoursesshall be cleanedout on the sectorswhere such
work isjointly consideredessentialby the competentauthoritiesof the two Con-
tracting Parties. The cost of cleaning in such casesshall be equally divided
betweenthe two ContractingParties,
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2. Thecleaningof thosesectorsof frontierwaterswhicharesituatedwholly
in the territory of one of the ContractingParties shall be carriedout by that
Party at its own expenseas the needarises.

3. In cleaningout frontier waters,the earthand stonesremovedshall be
thrown outto sucha distancefrom thebankandlevelleddown in sucha way asto
avoidanydangerof the banksfalling in or of theriverbedbeingpollutedandso as
to preventthe flow of waterin time of flood being obstructed.

Article 17

Existing dams and other installations on frontier watercoursesshall be
preserved. New dams and other installations may not be erectedexcept by
agreementbetweenthe ContractingParties.

Article 18

1. Communicationby railways andmain roadsintersectedby the frontier
andthe frontier transit pointson suchrailwaysandmain roadsshall be regulated
by special agreementsbetweenthe ContractingParties.

2. At points where the frontier line is intersectedby railwaysand main
roads,eachContractingPartyshall erectspecialsignsandbarrierson its territory
andshallmaintainthem in propercondition.

3. The ContractingPartieswill takestepsto seethat the railway linesand
mainroadswhich intersectthefrontierandwhichare opento traffic arcmaintain-
ed in propercondition. EachContractingParty shall keepthemin repairat its
own expenseup to the frontier line.

Article 19

The competentauthorities of the ContractingParties shall exchangeas
regularly as possiblesuch information concerningthe level and volume of, and
ice on, frontier waters asmight avert damageor dangerfrom flooding or from
drifting ice.

PART III

HUNTING, FORESTRY, AGRICULTURE AND MINING

Article 20

1. Each ContractingParty shall ensure that the hunting regulationsin
force in its territoryare strictly observednearthefrontier line andthat animalsor
birds are not shot or pursuedacrossthe frontier during hunting.

2. The competentauthorities of the Contracting Parties shall where
necessaryagreeon all mattersrelatingto the preservationof game-animalsand
birds and on identical closedseasonsin specifiedparts of the frontier,
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Article 21

1. EachContractingParty shall so conductits forestry andagriculture in
land adjacentto the frontier as not to harm the forestry and agricultureof the
otherContractingParty.

2. If aforestfire breaksoutnearthefrontier, theContractingParty in whose
territory the fire beganshall take all due and possiblestepsto localize and
extinguishthe fire andto preventit from spreadingacrossthe frontier.

3. If a forest fire threatensto spreadacrossthe frontier, the Contracting
Partyin whoseterritory the threatarisesshallforthwith notify theotherContract-
ing Party so that the necessarymeasuresmay be takento stop the fire at the
frontier.

4. If treesfall acrossthe frontier line owing to natural causesor through
felling, the competentauthoritiesof the ContractingPartiesshall take stepsto
enablethe personsconcernedof the ContractingPartyto which the treesbelong
to cut them up andremovethem to their own territory.

Article 22

I. Mineral depositsin theimmediatevicinity of the frontier line shall be so
prospectedor workedasnot to harmthe territory of the otherParty.

2. In order to safeguardthe frontier line, thereshall on eachsidethereofbe
a belt 20 metreswide in which the work referredto in paragraph1 of this article
shall ordinarily be prohibitedandshall be permittedonly in exceptionalcasesby
agreementbetweenthecompetentauthoritiesof the ContractingParties.

3. If in any particularcaseit is notexpedientto establishthe beltsreferred
to in paragraph2 of this article, the competentauthorities of the Contracting
Partiesshall agreeon otherprecautionarymeasuresto safeguardthe frontier line.

PART IV

FRONTIER INCIDENTS

Article 23

The competentauthoritiesof the ContractingPartiesare required:

1. To takethe necessarystepsto preventtheoccurrenceof incidentson the
frontier.
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2. To take the necessarysteps, giving notice thereof to the competent
authoritiesof the otherContractingParty, to preventthe commissionof criminal
acts in the territory of the other Party by armed or unarmedpersons,and to
preventsuchpersonsfrom crossingthefrontier in eitherdirection.

If suchpersonsviolate the frontier andcrossfrom the territory of oneParty
into the territory of the other, the Competentauthoritiesof the first Party shall
notify the competentauthoritiesof the otherParty accordingly. The authorities
of the latterPartyshalltakepromptactionto detainthe said offendersandreturn
them to the territory of the State from which they came. The Parties are not
boundto surrenderoffendersif the personsconcernedare their own citizens or
havecommittedan offencewhich, under the law of the Party detainingthem, is
within thejurisdiction of thatParty.

However, personswho crossfrom theterritory of oneParty into theterritory
of the other unintentionally shall without unduedelay be handedover to the
Frontier Commissionerof the Statefrom whoseterritory they came.

3. To investigateandin duecoursesettle frontier incidents.

4. To examineandsettle,within the limits of their competence,all claims
for compensationarisingout of a frontier incident submittedby a Party or by
personsin its territory.

Whensettlinga frontier incident,the competentauthoritiesof the Contract-
ing Partiesshallat the sametime settlethe mannerof returningproperty found
in the territoryof theotherParty.

PART V

FRONTIER AUTHORITIES, THEIR PLACES OF RESIDENCE, TIlE SECTORS IN THEIR

CHARGE AND REGULATIONS FOR CROSSING THE FRONTIER

Article 24

The competentauthorities referred to in this Agreement shall be the
Frontier Commissionersand their Deputiesand Assistants.

Article 25

TheGovernmentof the Union of SovietSocialistRepublicsandthe Govern-
ment of the CzechoslovakRepublicshall eachappointa Frontier Commissioner
and a Deputy Frontier Commissioner.

The Frontier Commissionersshall co-operatein performing the duties
arisingout of the provisionsof this Agreement.
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Article 26

The following Frontier Commissionersshall be appointed:

A. For the USSR:
The Frontier Commissionerof the Soviet-Czechoslovakfrontier in charge

of the sectorextendingfrom the frontier mark” Kremenets“, at thejunction of
the frontiers of the USSR, Czechoslovakiaand Poland,to the frontier mark

Tissa “, at the junction of the frontiers of the USSR, Czechoslovakiaand
Hungary.

B. For Czechoslovakia:

The Frontier Commissionerof the Soviet-Czechoslovakfrontier in charge
of the sectorextendingfrom the frontier mark “ Kremenets”at the junctionof
the frontiers of the USSR, Czechoslovakiaand Poland, to the frontier mark

Tissa“, at the junction of the frontiers of the USSR, Czechoslovakiaand
Hungary.

EachContractingParty shall communicatethe namesand official placesof
residenceof the Frontier Commissionersand their Deputiesto the otherParty
throughthe diplomaticchannel.

Article 27

Each Frontier Commissionershall be entitled to appoint the necessary
numberof Assistantsandto call in experts.

The FrontierCommissionersshallcommunicateto eachotherthe namesand
official placesof residenceof their Assistants.

The Deputiesshall haveall the powersof the Frontier Commissioners.
Theyshallperformthe dutiesof the Frontier Commissionersduring the absence
of thesefor valid reasons.

The powersof Assistantsshallbedefinedin the credentialsissuedto them
by the Frontier Commissioners.

Article 28

Written credentialsin the languagesof thetwo Partiesshallbe issuedto the
personsreferredto in article24 of this Agreementas follows:

To the Frontier Commissionerof the Union of Soviet Socialist Republics
and his Deputy, by the officer commandingthe Frontier andInternal Forcesof
the Ministry of Internal Affairs of the USSR,

To the Frontier Commissionerof the CzechoslovakRepublic and his
Deputy,by the DeputyMinisterof InternalAffairs of theCzechoslovakRepublic)

To Assistants,by the Frontier Commissionerconcerned.

Article 29

The Frontier Commissionersshall take all appropriatesteps to settle
incidents arising on the frontier. Each Frontier Commissionermay, at his
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discretion,submit any matter of particular importancefor settlementthrough
the diplomaticchannel,after notifying the Frontier Commissionerof the other
Party.

All frontier incidents of particular gravity, such as incidents involving
homicide or bodily harm, shall be settled through the diplomatic channel.
In all suchcases,however,the Frontier Commissionersshall makethe necessary
inquiries into the incident and record the results in a minute of the meeting.

Incidentson the settlementof which Frontier Commissionerscannotagree
shall be settled throughthe diplomatic channel. Nothing in this article shall
preclude referenceback to the Frontier Commissionerof a matter discussed
throughthe diplomaticchannel.

Questionson the settlementof which Assistantscannotagreeshall be referred
to the Frontier Commissionersfor settlement.

Article 30

Decisionstaken jointly by the Frontier Commissionersin settlementof a
frontier incidentshallbefinal.

Decisionson compensationfor damageexceedingin value5,000rubIesshall
besubjectto confirmationby the Ministry of ForeignAffairs of the USSRandthe
Ministry of ForeignAffairs of the CzechoslovakRepublic.

Article 31

The Frontier Commissionersand their Assistantsshall ordinarily perform
theirjoint functions at meetingsandinterviews. For eachmeetingof the Fron-
tier Commissioners,minutesshall be drawnup briefly indicatingthe proceedings
of the meeting,the decisionstakenandthetimelimits fixedfor their implementa-
tion.

Decisions of the Frontier Commissionersshall be regardedas final and
bindingon bothPartiesas from the time of signatureof the minutes.

Minor questionsmay be settled by correspondencebetweenthe Frontier
Commissioners,unless either Commissionerdesiresthat such a questionbe
dealt with at a meeting.

For every interviewbetweenAssistantsa record shallbe drawnup setting
Out in detail theactiontakenby them andtheir conclusionsandproposalsif any.

Decisionsof Assistantsshallnot haveeffect until confirmedby the Frontier
Commissioners.

Minutes and records of meetingsof the Frontier Commissionersand of
interviewsbetweentheir Assistantsshallbe drawnupin two copiesof like content,
eachin the RussianandCzechlanguages.
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Article 32
Meetingsor interviewsof the Frontier Commissionersshalltakeplaceat the

requestof one of them and if possibleat the time mentionedin the request.
The reply to the requestshall if possiblebe given forthwith, andin any casenot
later than forty-eight hoursafter its receipt. If the dateproposedfor the meet-
ing or interviewis unacceptable,anotherdateshall forthwith be proposedin the
reply.

If a Frontier Commissionerrequestsa meetingor interview, the Frontier
Commissionerof the otherParty shallattendin person,unlessabsentfor valid
reasons,(e.g.,illness, anofficial journeyor leave). In sucha casehis Deputyshall
replacehim and shallso notify the Frontier Commissionerof the otherPartyin
good time. By agreementbetweenthe Frontier Commissioners,meetingsand
interviews may take place betweentheir Deputies.

InterviewsbetweenAssistantsmaytake placeonly by order of the Frontier
Commissioners.

Meetings or interviews between the Frontier Commissionersor their
Assistants~nay also be attendedby secretariesand interpreters and, where
necessary,by expertsof bothParties.

Article 33

The meetingsor interviews referredto in article32 of this Agreementshall
as a rule beheld in the territory of theParty which hasconvenedthe meetingor
interview. Nevertheless,the Frontier Commissionersor their Assistantsmay
departfrom this rule whenit is expedientto do so.

Meetingsor interviews shall be directedby the Frontier Commissioneror
Assistant of the Party in whose territory the negotiationsare taking place.

The agendaof the meetingshall be proposedat the time the requestfor the
meeting is submittedor settled beforehandby discussionor corrrespondence.
In exceptionalcases,items not on the agendamay be dealt with by mutual
consent.

Article 34
In order to ascertain the facts, the Frontier Commissionersand their

Assistantsmay by previousagreementconductinquiries into frontier incidents
on the spot. Suchinquiries shallbe directedby the Party in whoseterritory
they are held.

Suitablerecordsor other documentsrelatingto the inquiries shall be drawn
up andannexedto the minutesof the meeting. Suchrecordsand other docu-
mentsshallbe drawn up in accordancewith the rules laid down in article 31 of
this Agreement.
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Joint inquirieson thespotshallnotbe deemedto bejudicial investigationsor
similar proceedingswithin the competenceof the judicial or administrative
authoritiesof eitherParty.

Article 35
The Frontier Commissionersshall inform eachotherassoonaspossibleof

actiontakenin accordancewith the decisionsadoptedat ameetingor interview.

Article 36

The FrontierCommissionersshallby commonagreementdesignatemeeting
pointson thefrontier for the exchangeof official correspondenceandthe delivery
of personsandproperty. Animals shallbe deliveredin the district where they
crossthe frontier.

Frontier Commissionersor their Assistantsshallagreeon the placeandthe
time of eachdelivery.

Official correspondenceshall be acceptedat any time of the day or night)
evenon holidaysand othernon-working days.

Personsshall bedeliveredby the Frontier Commissionersor their Assistants
personally. The other official functions enumeratedin this article may be
performedby the officers commandingthe frontier guardby order and in the
absenceof the Frontier Commissioners.

The Frontier Commissionersshall establishby agreementthe form of
receiptsto be given for correspondence,animalsandotherproperty.

The Frontier Commissionersshall agreeupon the signals to be usedto
summonthe frontier guard of the other Party and, wherever possible, shall
establishtelephoniccommunicationwith eachother.

Article 37
The Frontier Commissionersand their Deputies, Assistants,secretaries,

interpretersand expertsmay cross the frontier to perform official functions
arisingout of the provisionsof this Agreement.

The Frontier Commissionersandtheir Deputiesand Assistantsshall cross
the frontier by virtue of the written credentialsprovidedfor in article 28 of this
Agreement. The credentialsshall bear the photographand signature of the
holderandthevisa of the Frontier Commissionerof theotherParty (for specimen
credentialsseeannexes11 and 22).

Secretariesand interpretersshall crossthe frontier by virtue of certificates
valid for six monthsissuedby the Frontier Commissionerof their Party. The

‘See p. 338 of this volume.
Seep. 344 of this volume.
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certificatesshallbearthe photographandsignatureof the holder (for specimen
certificateseeannex31).

Expertsandpersonswhosepresenceis requiredfor the clarification of any
matter may cross the frontier by virtue of a passfor a single crossingof the
frontier in both directions,valid for twenty-four hoursfrom the time of the first
crossing. The passshallbe issuedby the Frontier Commissionerof oneParty
andvisaedby the Frontier Commissionerof the otherParty (for specimenpass
seeannex42)

Article 38

Thepersonsreferredto in the first paragraphof article37 of this Agreement
shall crossthe frontier only at the points mentionedin article 36, unless the
Frontier Commissionersor their Assistantshaveagreedon someother crossing
point.

Thedateandhour of eachcrossingshallbenotified in goodtime, andin no
caseless than twelve hoursin advance,to the nearestfrontierguardunit of the
otherParty, which shall sendan escortto the meetingplace.

The Frontier Commissionersand the otherpersonsreferredto in the first
paragraphof article 37 of this Agreementmay crossthe frontier in uniform and
bearingpersonalweapons.

Article 39
The Frontier Commissionersandthe otherpersonsreferredto in the first

paragraphof article37 of this Agreementshall be guaranteedimmunity for their
personsand for official documentsin their possession.

The above-mentionedpersonsmay take with them to the territory of the
other Party, free of customsduty and other charges,the articlesandmeansof
transportnecessaryfor their work, provided they are re-exported,and also the
food andtobaccorequiredfor their personalconsumption.

The personsreferredto in the fourth paragraphof article37 of thisAgree-
ment may not be detainedduring their stay in the territory ot the other Party.

Article 40

EachContractingParty shall defray all expensesconnectedwith the per-
formanceof its dutiesunderthis Agreement.

Article 41

EachParty shall grant to the personsreferredto in the first and fourth
paragraphsof article37 whoare in its territory in connexionwith theperformance

1 Seep.350 of this volume.

‘Seep. 354 of this volume.
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of dutiesunder this Agreementany necessaryassistancein obtainingtransport,
lodging and facilities for communicatingwith their own authorities.

PART VI

FINAL PROVISIONS

Article 42

This Agreementshall remain in force for five years. If neither of the
Contracting Parties denouncesthis Agreementsix months before its expiry,
or gives notice of a desire to make amendmentsthereto,the Agreementshall
automaticallyberenewedfor successiveperiodsof five years,subjectto the same
condition of denunciation.

Article 43

TheSupplementaryProtocol1annexedto this Agreementshall constitutean
integralpartthereof.

Article 44

This Agreement shall be ratified. The exchangeof the instrumentsof
ratificationshall takeplaceat Pragueassoonas possible. The Agreementshall
enterinto force on the exchangeof the instrumentsof ratification.

Article 45

This Agreementhasbeendrawnup in two copies,in the RussianandCzech
languages,bothtexts being equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF the plenipotentiariesof the ContractingPartieshave
signedthis Agreementandhavetheretoaffixed their seals.

DONE at Moscow,on 30 November1956.

For the Presidium For the President
of the SupremeSoviet of the Czechoslovak
of the Union of Soviet Republic

Socialist Republics:
N. PATOLICHEV J. VOSAHLfK

‘Seep. 332 of this volume.
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SUPPLEMENTARYPROTOCOL

Whenconcludingthe Agreementbetweenthe Union of SovietSocialistRepublics
and the CzechoslovakRepublic concerningthe régime of the Soviet-Czcchoslovak
frontier and the procedurefor the settlementof frontier incidents,1 the undersigned
pleriipotentiariesof the ContractingPartiesagreedon the following provisionswhich
form an integral part of the Agreement

Ad article 1 oftheAgreement

Thedemarcationdocumentsare:
(a) The DescriptiveProtocol relating to the State frontier betweenthe Union of

Soviet Socialist Republicsand the CzechoslovakRepublic demarcatedin 1945-1946,
from the triangularfrontier mark “Kremenets”,set up at the junction of the frontiers
of the USSR,CzechoslovakiaandPoland,to frontiermark No. 375, set up on the bank
of theriver Tissain thesectorof thejunctionof thefrontiersof theUSSR,Czechoslovakia
andHungary;and alsothe relevant annexesandadditionsthereto;

(b) The album of mapsand geodeticdiagramsof the Statefrontier betweenthe
USSRand the CzechoslovakRepublic;

(c) The Protocolsof frontier marksand the plansandsketcheson the reverseside
thereof;

(d) The Documentsrelating to the frontier mark “Tissa”, set up at the junction
of the frontiersof the USSR,CzechoslovakiaandHungary,signedat Uzhgorodon 18
July 1949.

Adarticle2of theAgreement

In determiningon the spot the frontier line following the medianline of the river
Uzh, the middle of this river shallbe deemedto be a straightenedline equidistantfrom
the similarly straightenedlinesof bothbanks(creeksbeingdisregarded).

Ad article3 of theAgreement

1. The position and directionof frontier watercoursesshall as far as possiblebe
maintainedunchanged. To this end the competentauthorities of the Contracting
Partiesshalljointly takethe necessarystepsto removesuchobstaclesas may causedis-
placementof the river Uzhand obstructthe naturalflow of water. If appropriatejoint
works are undertakenin this connexion,the competentauthoritiesof bothPartiesshall
decidehow the worksareto beexecutedand theexpensesinvolved shall, unlessa special
agreementis concludedon this question,bedivided equallybetweenthetwo Contracting
Parties.

2. Any deviationsin thebedof thefrontierriver Uzhwhich involveschangesin the
territorial statusof landedproperty, constructionsand the like shall not changethe
courseof the frontier line unlessspeciallyagreedby the ContractingParties.

Shouldsuchchangestakeplace in thebedof the frontierriver Uzh, the Contracting

1 Seep. 302of this volume.
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Partiesshall beboundjointly andin thesameproportionto makeacorrectionof the bed,
if this is deemednecessaryby their competentauthorities. The operationsshall be
carriedout by mixed commissionsset up by the ContractingParties,which shalldeter-
mine the methodof carryingout the work, engaginglabour, purchasingthe necessary
materials, and defrayingthe expenses.

3. Should it prove impossibleto makea correctionin the bedof the frontier river
Uzh, the frontier line shall, if it no longer follows the river Uzh, be determinedby the
mixed commissionand the appropriatechangesmadein the demarcationdocuments.
Whenthis operationis being executed,the frontier line which previously followed the
river Uzhin a crookedline, may be straightened.

Adarticle 14 of theAgreement

Questionsrelating to the constructionor operationof any installationor building
on the river Uzh, capableof affecting the level andvolume of this river shall besettled
by specialagreementbetweenthe ContractingParties.

Ad article 15 of the Agreement

The competentauthoritiesof the ContractingPartieswill agreeupon the method
of regulatingthedischargeof waterinto, and the removalof waterfrom, frontierwaters,
and upon all other questionsrelating to frontier waters.

Ad article 17 of theAgreement
1. If it is necessaryto reconstructor removeany installationson the river Uzh,

that mayentail a changein the level of the waterin theterritory of the otherContracting
Party, the work in questionmay be undertakenonly after the agreementof that Party
hasbeenreceived.

2. Theerectionof bridgesor foot-bridgeson thefrontierriver Uzhshall becarried
out with the agreementof the representativesof the competentauthoritiesof the Con-
tractingParties. Theserepresentativesshall agreebeforehandon the site of the con-
truction, the type of bridge or foot-bridgeand the method of apportioningthe cost of
erecting the said bridgesor foot-bridges. The protocols embodyingtheseagreements
shall be ratified by the appropriateauthorities.

Ad article 25 of the Agreement

The first meeting of the Frontier Commissionersshall take placenot later than
fourteendaysafterthe entry into force of this Agreement.

Ad article 27 of the Agreement

At their first meetingafter theentry into forceof this Agreementthe Frontier Com-
missionersshall announcethe appointmentof the AssistantFrontier Commissioners,
their official placeof residenceand the areasin their charge.

Theofficial placesof residenceof theDeputyandAssistantFrontierCommissioners
and the numberof the AssistantFrontier Commissionersand the limits of the areas
in their chargemay bechangedby the Frontier Commissionersduring the term of this
Agreement.
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Ad article 36 ofthe Agreement

The Frontier Commissionersshall fix the meetingpoints on the frontier at their
first meetingafter this Agreemententersinto force.

The numberandposition of thesemeetingpointsmay bechangedby the Frontier
Commissionersby agreement.

ThisSupplementaryProtocolhasbeendrawnup in two copies,eachin the Russian
andCzechlanguages,both textsbeingequally authentic.

IN WITNESS WHEREOF the plenipotentiariesof the ContractingPartieshavesigned
this SupplementaryProtocol.

Moscow,30 November1956.

For the Presidium For thePresident
of the SupremeSoviet of theCzechoslovak
of the Union of Soviet Republic:

SocialistRepublics:
N. PATOLICXIEV J. VOSAHLfK
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ANNEX I

SPECIMEN

Page 1

(Size: 15 >< 10 cm)

CREDENTIAL

Spacefor photograph

STAMP

(Signatureof holder)
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Page 2

The Governmentof the Union of Soviet Socialist Republics, on the basis of the
Agreementbetweenthe Union of Soviet Socialist Republics and the Czechoslovak
Republic concerningthe régime of the Soviet-Czechoslovakfrontier and the procedure
for the settlementof frontier incidents, signed on 19_, has on
______________ 19...... appointed

(Title, surname,first names)

as the Frontier Commissioner(DeputyFrontierCommissioner)of the Union of Soviet
SocialistRepublicson the Soviet-Czechoslovakfrontier.

(Title, surname)

is hereby empoweredto perform the functions provided for in the above-mentioned
Agreement, and in connexion therewith is entitled to cross the Soviet-Czechoslovak
frontier and to remainin the frontier zoneof the CzechoslovakRepublic.

OFFICER COMMANDING THE FRONTIER AND INTERNAL FORCES
OF THE MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS OF THE USSR

(Title, surname)

STAMP

Moscow, l9_

Page 3

(Czech text of page2)
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Page 4

This credentialhasbeenpresentedto me andwill remainvalid

from ___________________19_

to _________________ 19.

FRor~rrIERCOMMISSIONER OF THE CzzcHosLovAx REPUBLIC

(Title, surname)

STAMP

___________________ 19.

This credentialhasbeenpresentedto me and has beenprolongeduntil ________

____________ l9.~.

FRor~IERCOMMISSIONER OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC

(Title, surname)

STAMP

________________ 19

(Czech text of page4)
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ANNEX 2

SPECIMEN

Page 1

(Size: 15 x 10 cm)

CREDENTIAL

Spacefor photograph

STAMP

(Signatureof holder)
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Page 2

In virtue of article 27 of the Agreementbetweenthe Union of Soviet Socialist
Republicsand the CzechoslovakRepublicconcerningthe régime of the Soviet-Czecho-
slovak frontier and the procedurefor the settlementof frontier incidents,signed on

19_,

(Title, surname,first names)

residing at , born on ________________________________

(Day, month andyear of birth)

hasbeenappointedAssistantFrontier Commissionerof the Union of Soviet Socialist
Republicson the Soviet-Czechoslovakfrontier.

(Title, surname)

is herebyempoweredto perform the functionsprovidedfor in the said Agreementand
inconnexiontherewithis entitledto crossthe Soviet-Czechosloyakfrontierin the sector

(numbersof thefrontier marksin thesectorin which thefrontier maybecrossed)

and to remainin the frontier zoneof the CzechoslovakRepublic.

FRONTIER COMMISSIONER OF THE USSR

(Title, surname)

STAMP

_________________ 19_

Page 3

(Czech text of page2)
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Page 4

This credentialhasbeenpresentedto meandwill remainvalid

from ____________________19...

to ____________________ 19.

FRONTIER COMMISSIONER OF THE CzECHOSLOVAK REPUBLIC

(Title, surname)

STAMP

___________________ 19

This credentialhasbeen presentedto me and hasbeenprolongeduntil ________

____________ 19_

FRONTIER COMMISSIONER OF THE CzECHOSLOVAK REPUBLIc

(Title, surname)

STAMP

__________________ l9.

(Czech text of page4)
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ANNEX 3

SPECIMEN

Page 1

(Size 15 X 10 cm)

CERTIFICATE

Spacefor photograph

STAMP

(Signatureof holder)
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Page 2

In virtue of article 37 of the Agreement betweenthe Union of Soviet Socialist
Republicsandthe CzechoslovakRepublicconcerningthe régimeof the Soviet-Czecho-
slovak frontier and the procedurefor the settlementof frontier incidents,signedon

19__,

(Title, surname, first names)

residing at , born on _______________________________

(Day, month and year of birth)

who is the ____________________ of the FrontierCommissionerof the Union of Soviet

(Title of office)

Socialist Republicson theSoviet-Czechoslovakfrontier, is entitled to crossthe Soviet—
Czechoslovakfrontier with him in both directions in the sector

(numbersof the frontier marks in the sector in which thefrontier may be crossed)

FRONTIER COMMISSIONER OF THE USSR

(Title, surname)

STAMP

_________________ 19_

Page 3

(Czech text of page2)
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ANNEX 4

SPECIMEN

Page 1

(Size: 15 x 10 cm)

PASS

Goodfor a singlecrossingof theSoviet-Czechoslovak
frontier in both directions
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Page 2

In virtue of the fourth paragraphof article 37 of the Agreementbetweenthe Union
of SovietSocialist Republicsand the CzechoslovakRepublicconcerningthe régimeof
the Soviet-Czechoslovakfrontier and the procedurefor the settlementof frontier inci-
dents,signed on _____________ 19.,

(Surname,first names)

residingat ________________________,born on _________________________________

(Day,monthandyearof birth)

is entitled to cross the Soviet-Czechoslovakfrontier in both directions in the sector
__________________________and to remain in the frontier zoneof the Czechoslovak

(namesof points)

Republic.

Valid from ______________ hours __________ 19_

to ______________ hours __________ 19_

FRONTIER COMMISSIONER OF THE USSR

(Title and surname)

STAMP

(Placeanddateof issue)

Page 3

(Czech text of page2)
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Page 4

This passhas beenpresentedto me andwill remainvalid for the period statedon

pages2 and 3.

FRONTIER COMMISSIONER OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC

(Title and surname)

STAMP

_________________ 19.

(Czech text of page4)
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